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II 

(Teatised) 

EUROOPA LIIDU INSTITUTSIOONIDE, ORGANITE JA ASUTUSTE TEATISED 

EUROOPA KOMISJON 

ELTL artiklite 107 ja 108 raames antava riigiabi lubamine 

Juhud, mille suhtes komisjonil ei ole vastuväiteid 

(EMPs kohaldatav tekst) 

(2012/C 12/01) 

Otsuse vastuvõtmise kuupäev 26.4.2011 

Riikliku abi viitenumber SA.31494 (N 376/10) 

Liikmesriik Holland 

Piirkond — 

Nimetus (ja/või abisaaja nimi) Natuurbeheer 

Õiguslik alus Wet inrichting landelijk gebied 

Meetme liik Abiskeem 

Eesmärk Keskkonnakaitse 

Abi vorm Otsene toetus 

Eelarve Kavandatud aastased kulutused: 28,5 milj EUR 
Kavandatud abi kogusumma: 171 milj EUR 

Abi osatähtsus 84 % 

Kestus 1.1.2011–31.10.2017 

Majandusharud Põllumajandus 

Abi andva asutuse nimi ja aadress Gedeputeerde staten van de provincies 

Muu teave — 

Otsuse autentne tekst, millest on eemaldatud kogu konfidentsiaalne teave, on kättesaadav aadressil: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_et.htm
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Otsuse vastuvõtmise kuupäev 20.12.2011 

Riikliku abi viitenumber SA.33370 (11/N) 

Liikmesriik Prantsusmaa 

Piirkond — 

Nimetus (ja/või abisaaja nimi) Régimes d'aide au cinéma et à l'audiovisuel 

Õiguslik alus Décret 99-130 du 24 février 1999; décret 98-35 du 14 janvier 1998; décret 
95-110 du 2 février 1995; loi 85-695 du 11 juillet 1985; décret 2008-508 
du 29 mai 2008; décret 2008-509 du 29 mai 2009 

Meetme liik Abiskeem 

Eesmärk Kultuuri edendamine 

Abi vorm Parafiskaalne maks 

Eelarve Kavandatud aastased kulutused: 744 milj EUR 
Kavandatud abi kogusumma: 4 464 milj EUR 

Abi osatähtsus 50 % 

Kestus Kuni 31.12.2017 

Majandusharud Meedia 

Abi andva asutuse nimi ja aadress Centre National du Cinéma et de l'Image Animée 
12 rue de Lübeck 
75784 Paris Cedex 16 
FRANCE 

Muu teave — 

Otsuse autentne tekst, millest on eemaldatud kogu konfidentsiaalne teave, on kättesaadav aadressil: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_et.htm 

Otsuse vastuvõtmise kuupäev 8.11.2011 

Riikliku abi viitenumber SA.33538 (11/N) 

Liikmesriik Iirimaa 

Piirkond — 

Nimetus (ja/või abisaaja nimi) Regional Airports — Capital Expenditure grant Scheme 

Õiguslik alus Article 28.4 of the Constitution of Ireland Central Fund (Permament Provi­
sions) Act, 1965; Appropration Act, 2010 

Meetme liik Abiskeem 

Eesmärk Valdkondlik arendustegevus 

Abi vorm Otsene toetus

ET C 12/2 Euroopa Liidu Teataja 14.1.2012
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Eelarve Kavandatud abi kogusumma: 65,5 milj EUR 

Abi osatähtsus 90 % 

Kestus Kuni 31.12.2014 

Majandusharud Õhutransport 

Abi andva asutuse nimi ja aadress Department of Transport Tourism and Sport 
44 Kildare Street 
Dublin 2 
IRELAND 

Muu teave — 

Otsuse autentne tekst, millest on eemaldatud kogu konfidentsiaalne teave, on kättesaadav aadressil: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_et.htm 

Otsuse vastuvõtmise kuupäev 20.12.2011 

Riikliku abi viitenumber SA.33662 (11/NN) 

Liikmesriik Saksamaa 

Piirkond Berlin, Mecklenburg-Vorpommern 

Nimetus (ja/või abisaaja nimi) Solon SE 

Õiguslik alus 1. Gesetz über die Feststellung des Bundeshaushaltsplans für das Jahr 2011 
(Haushaltsgesetz 2011), vom 22. Dezember 2010 

2. Gesetz über die Feststellung des Haushaltsplans von Berlin für die Haus­
haltsjahre 2010 und 2011 (Haushaltsgesetz 2010/2011), vom 
17. Dezember 2009 

3. Gesetz über die Feststellung des Haushaltsplans des Landes Mecklenburg- 
Vorpommern für die Haushaltsjahre 2010 und 2011 und die Festlegung 
der Verbundquoten des Kommunalen Finanzausgleichs in den Jahren 2010 
und 2011, vom 18. Dezember 2009 

Meetme liik Individuaalne abi 

Eesmärk Raskustes olevate ettevõtete päästmine 

Abi vorm Tagatis, Intressitoetus 

Eelarve Kavandatud aastased kulutused: 46,84 milj EUR 
Kavandatud abi kogusumma: 46,84 milj EUR 

Abi osatähtsus — 

Kestus 8.8.2011–31.12.2011 

Majandusharud Elektri- ja optikaseadmed
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Abi andva asutuse nimi ja aadress Ministerium für Wirtschaft, Arbeit und Tourismus Mecklenburg- 
Vorpommern 
Johannes-Stelling-Straße 14 
19053 Schwerin 
DEUTSCHLAND 

Bundesamt für zentrale Dienste und offene Vermögensfragen 
DGZ-Ring 12 
13086 Berlin 
DEUTSCHLAND 

Senatsverwaltung für Finanzen Berlin 
Klosterstraße 59 
10179 Berlin 
DEUTSCHLAND 

Finanzministerium Mecklenburg-Vorpommern 
Schloßstraße 9-11 
19053 Schwerin 
DEUTSCHLAND 

Muu teave — 

Otsuse autentne tekst, millest on eemaldatud kogu konfidentsiaalne teave, on kättesaadav aadressil: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_et.htm
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IV 

(Teave) 

TEAVE EUROOPA LIIDU INSTITUTSIOONIDELT, ORGANITELT JA 
ASUTUSTELT 

EUROOPA KOMISJON 

Euro vahetuskurss ( 1 ) 

13. jaanuar 2012 

(2012/C 12/02) 

1 euro = 

Valuuta Kurss 

USD USA dollar 1,2771 

JPY Jaapani jeen 98,06 

DKK Taani kroon 7,4365 

GBP Inglise nael 0,83320 

SEK Rootsi kroon 8,8892 

CHF Šveitsi frank 1,2100 

ISK Islandi kroon 

NOK Norra kroon 7,6930 

BGN Bulgaaria lev 1,9558 

CZK Tšehhi kroon 25,450 

HUF Ungari forint 309,71 

LTL Leedu litt 3,4528 

LVL Läti latt 0,7002 

PLN Poola zlott 4,4060 

RON Rumeenia leu 4,3345 

TRY Türgi liir 2,3642 

Valuuta Kurss 

AUD Austraalia dollar 1,2364 

CAD Kanada dollar 1,3019 

HKD Hongkongi dollar 9,9196 

NZD Uus-Meremaa dollar 1,6090 

SGD Singapuri dollar 1,6468 

KRW Korea won 1 466,53 

ZAR Lõuna-Aafrika rand 10,2672 

CNY Hiina jüaan 8,0648 

HRK Horvaatia kuna 7,5480 

IDR Indoneesia ruupia 11 700,55 

MYR Malaisia ringit 4,0005 

PHP Filipiini peeso 55,904 

RUB Vene rubla 40,5047 

THB Tai baht 40,573 

BRL Brasiilia reaal 2,2740 

MXN Mehhiko peeso 17,2983 

INR India ruupia 65,7040

ET 14.1.2012 Euroopa Liidu Teataja C 12/5 

( 1 ) Allikas: EKP avaldatud viitekurss.



SOTSIAALKINDLUSTUSSÜSTEEMIDE KOORDINEERIMISE HALDUSKOMISJON 

OTSUS nr E3, 

19. oktoober 2011, 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 987/2009 artiklis 95 määratletud 
üleminekuperioodi kohta 

(EMPs ja EÜ-Šveitsi kokkuleppe raames kohaldatav tekst) 

(2012/C 12/03) 

SOTSIAALKINDLUSTUSSÜSTEEMIDE KOORDINEERIMISE HALDUS­
KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 
883/2004 (sotsiaalkindlustussüsteemide koordineerimise 
kohta) ( 1 ) artikli 72 punkti d, mille kohaselt peaks haldusko­
misjon võimaluste piires ergutama uute tehnoloogiate kasuta­
mist, eelkõige teabevahetuse korralduse kaasajastamise ja 
asutustevahelise teabevoo kohandamisega elektrooniliseks teabe­
vahetuseks, võttes arvesse andmetöötluse arengut igas liikmes­
riigis, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. septembri 
2009. aasta määruse (EÜ) nr 987/2009 (milles sätestatakse 
määruse (EÜ) nr 883/2004 (sotsiaalkindlustussüsteemide koor­
dineerimise kohta) rakendamise kord) ( 2 ) artiklit 4, mille koha­
selt on halduskomisjonil volitused määrata kindlaks dokumen­
tide ja struktureeritud elektrooniliste sõnumite struktuur, sisu ja 
vorming ning üksikasjalik kord selliste dokumentide ja sõnumite 
vahetamiseks ning teabe, dokumentide või otsuste asjaomasele 
isikule elektroonilisel teel edastamise praktiline kord, 

võttes arvesse määruse (EÜ) nr 987/2009 artikli 95 lõike 1 
esimest lõiku üleminekuperioodi kohta, milles on sätestatud, 
et igal liikmesriigil on õigus kohaldada elektroonilise andmeva­
hetuse suhtes üleminekuperioodi ning et kõnealused ülemineku­
perioodid ei või ületada 24 kuud, arvestades rakendusmääruse 
jõustumisest, 

võttes arvesse määruse (EÜ) nr 987/2009 artikli 95 lõike 1 teist 
lõiku, milles on sätestatud, et kui vajaliku ühenduse infrastruk­
tuuri (sotsiaalkindlustusteabe elektrooniline vahetamine – EESSI) 
valmimine viibib oluliselt, arvestades rakendusmääruse jõustu­
mist, võib halduskomisjon siiski nõustuda neid perioode sobival 
määral pikendama, 

toimides vastavalt määruse (EÜ) nr 883/2004 artikli 71 lõike 2 
teises lõigus sätestatud tingimustele, 

ning arvestades järgmist: 

(1) Määruse (EÜ) nr 987/2009 artikliga 95 on ette nähtud 
24-kuuline üleminekuperiood alates selle määruse jõustu­
misest, et võimaldada liikmesriikidel rakendada ja integ­
reerida vajalik riiklik elektroonilise teabevahetuse infra­
struktuur. 

(2) Määruse (EÜ) nr 987/2009 artikliga 95 on halduskomis­
jonile antud volitused nõustuda liikmesriikidele ette 
nähtud üleminekuperioodi pikendamisega, kui ühenduse 
infrastruktuuri valmimine viibib oluliselt. 

(3) Halduskomisjon on Euroopa Komisjoni ja EESSI projekti 
juhtkomitee analüüsi alusel projektiga seotud olukorda 
üldiselt hinnanud nii ELi kui ka riikide tasandil. 

(4) Selle hindamise tulemused näitavad, et EESSI süsteemi 
tõhusa rakendamise huvides on vaja üleminekuperioodi 
pikendada, võttes arvesse nii ELi kui riikide tasandi ette­
valmistustöö tulemusi, kuid arvestades samas ka sellega, 
et kõikide osaliste huvides on üleminekuperioodi piken­
damise ajaline piiramine. 

(5) Pidades silmas seda, et projekt on tehniliselt keerukas 
ning võimalike eri rakenduslahenduste elluviimine võib 
võtta erineval määral aega, on halduskomisjon seisu­
kohal, et üleminekuperioodi tuleks lisaks määruse (EÜ) 
nr 987/2009 artikli 95 lõikes 1 sätestatud perioodile 
pikendada 24 kuu võrra.
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(6) Halduskomisjon julgustab liikmesriike siiski hakkama 
teavet elektrooniliselt vahetama võimalikult kiiresti, et 
periood, mil teavet vahetatakse samaaegselt nii paberil 
kui ka elektrooniliselt, oleks võimalikult lühike, kooskõlas 
halduskomisjoni määratletavate vahepealsete eesmärki­
dega, mis põhinevad EESSI projekti juhtkomitee ettepa­
nekul. 

(7) Halduskomisjon kutsub üles EESSI projekti juhtkomiteed 
võtma kasutusele sobivad kontrollivahendid, kindlaks 
määrama vahepealsed eesmärgid ja jälgima üleminekupe­
rioodi ajal hoolikalt EESSI süsteemi rakendamist igas liik­
mesriigis. 

(8) Kooskõlas määruse (EÜ) nr 987/2009 artikli 95 lõikega 1 
võib halduskomisjon käesoleva otsuse EESSI projekti 
juhtkomitee üldtegevuskava ja analüüsi alusel läbi 
vaadata. 

(9) 12. juuni 2009. aasta otsust nr E1, mis käsitleb Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 987/2009 

artiklis 4 osutatud elektroonilise andmevahetuse praktilist 
korraldust üleminekuperioodil, ( 1 ) kohaldatakse jätkuvalt 
mutatis mutandis pikendatud perioodi jooksul, 

ON TEINUD JÄRGMISE OTSUSE: 

1. Määruse (EÜ) nr 987/2009 artikli 95 lõikes 1 osutatud 
üleminekuperioode, mille eesmärk on võimaldada liikmesriikidel 
hakata teavet vahetama ainult elektrooniliselt, pikendatakse 
24 kuu võrra kuni 30. aprillini 2014. 

2. Käesolev otsus avaldatakse Euroopa Liidu Teatajas. Käes­
olevat otsust kohaldatakse Euroopa Liidu Teatajas avaldamisele 
järgneva kuu esimesest päevast. 

Halduskomisjoni esimees 

Elżbieta ROŻEK
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EUROOPA VÄLISTEENISTUS 

Liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrge esindaja otsus, 

23. märts 2011, 

millega määratakse kindlaks Euroopa välisteenistusse lähetatud riiklike ekspertide suhtes 
kohaldatavad eeskirjad 

(2012/C 12/04) 

KÕRGE ESINDAJA, 

võttes arvesse nõukogu 26. juuli 2010. aasta otsust, millega 
määratakse kindlaks Euroopa välisteenistuse korraldus ja toimi­
mine (2010/427/EL), eriti selle artikli 6 lõiget 3, 

ning arvestades järgmist: 

(1) Nõukogu otsuse (millega määratakse kindlaks Euroopa 
välisteenistuse korraldus ja toimimine) ( 1 ) (edaspidi 
„nõukogu otsus”) artikli 6 lõike 3 kohaselt võib Euroopa 
välisteenistus erandjuhtudel kasutada piiratud arvul spet­
sialiseerunud lähetatud riiklikke eksperte. 

(2) Kõrge esindaja võtab samuti nõukogu otsuse artikli 6 
lõike 3 kohaselt vastu eeskirjad, mis on samaväärsed 
nendega, mis on sätestatud nõukogu 16. juuni 2003. 
aasta otsuses 2003/479/EÜ (mis käsitleb nõukogu 
peasekretariaati lähetatud ekspertide ja sõjaväelaste suhtes 
kohaldatavaid eeskirju) (otsus on tunnistatud kehtetuks ja 
asendatud nõukogu 5. detsembri 2007. aasta otsusega 
2007/829/EÜ ( 2 )), mille kohaselt antakse lähetatud riik­
likud eksperdid Euroopa välisteenistuse käsutusse, et 
viimane saaks kasutada ekspertide eriteadmisi. 

(3) Euroopa välisteenistusel peaks olema võimalik kasutada 
lähetatud riiklike ekspertide (edaspidi „riiklik ekspert”) 
kõrgetasemelisi teadmisi ja töökogemust eelkõige vald­
kondades, kus selline asjatundlikkus ei ole kergesti saavu­
tatav. 

(4) Riiklike ekspertide lähetamine Euroopa välisteenistusse 
peaks edendama Euroopa poliitikat käsitlevate töökoge­
muste ja teadmiste vahetamist. 

(5) Riiklikud eksperdid peaksid tulema liikmesriikide asutus­
test või rahvusvahelistest organisatsioonidest. 

(6) Käesolevas otsuses sätestatud lähetatud riiklike ekspertide 
ja sõjaväelaste õigused ja kohustused peaksid tagama, et 
nad täidavad oma ülesandeid üksnes Euroopa välisteenis­
tuse huvidest lähtuvalt. 

(7) Käesolevas otsuses tuleks sätestada kõik lähetatud riiklike 
ekspertide töötingimused. 

(8) Euroopa Liidu sõjalise staabi loomiseks Euroopa välistee­
nistusse lähetatud sõjaväelaste suhtes tuleks kehtestada 
erisätted. 

(9) Liidu delegatsioonidesse lähetatud riiklike ekspertide 
suhtes tuleks kehtestada erisätted. Võimaluse korral tuleks 
vältida eri institutsioonidest (peamiselt Euroopa Komisjo­
nist ja Euroopa välisteenistusest) liidu delegatsioonidesse 
lähetatud riiklike ekspertide ebavõrdset kohtlemist, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE. 

I PEATÜKK 

ÜLDSÄTTED 

Artikkel 1 

Kohaldamisala 

1. Käesolevaid eeskirju kohaldatakse lähetatud riiklike eksper­
tide (edaspidi „riiklik ekspert”) suhtes, kelle on Euroopa välistee­
nistusse lähetanud liikmesriikide asutused. Neid kohaldatakse ka 
rahvusvaheliste organisatsioonide lähetatud ekspertide suhtes. 

2. Isikud, kelle suhtes käesolevaid eeskirju kohaldatakse, 
jäävad oma tööandja teenistusse kogu tööle lähetatud ajaks ja 
tööandja maksab jätkuvalt neile palka. 

3. Euroopa välisteenistus värbab riiklikke eksperte vastavalt 
vajadusele ja eelarve võimalustele. Personaliosakond kehtestab 
asjakohase värbamise korra. 

4. Riiklikud eksperdid peavad olema mõne liikmesriigi koda­
nikud. 

5. Liikmesriigid ja Euroopa välisteenistus teevad koostööd, et 
tagada niivõrd kui võimalik, et riiklike ekspertide Euroopa välis­
teenistusse värbamine põhineb saavutustel, tagades samal ajal 
kohase geograafilise ja soolise tasakaalu, eelkõige kõikide liik­
mesriikide kodanike märkimisväärse esindatuse.

ET C 12/8 Euroopa Liidu Teataja 14.1.2012 

( 1 ) ELT L 201, 3.8.2010, lk 30. 
( 2 ) ELT L 327, 13.2.2007, lk 10.



6. Lähetus lepitakse kokku kirjavahetuse teel peadirektori ja 
asjaomase liikmesriigi alalise esinduse või vajaduse korral 
rahvusvahelise organisatsiooni vahel. Lähetuskoht peab olema 
kirjavahetuses kindlaks määratud. Kirjavahetusele lisatakse 
Euroopa välisteenistusse lähetatud riiklike ekspertide suhtes 
kohaldatavate eeskirjade tekst. 

Artikkel 2 

Lähetuse kestus 

1. Lähetus peab kestma vähemalt kuus kuud ega või kesta 
kauem kui kaks aastat ning seda võib järjestikku pikendada 
selliselt, et selle kogukestus ei ületaks nelja aastat. Erandkorras 
võib personaliosakond lubada asjaomase tegevdirektori või 
võrdväärse isiku taotlusel, kui teenistuse huvid seda nõuavad, 
lähetust pikendada ühe korra või mitu korda maksimaalselt 
kaheks aastaks kõnealuse nelja-aastase ajavahemiku lõpust. 

2. Erandina lõikest 1 võib ajavahemik, mil riiklik ekspert on 
lähetatud osalema kriisiohjamisoperatsioonide ettevalmistamises 
või nende käivitamise vaatlemisel, olla lühem kui kuus kuud. 

3. Lähetuse kavandatud kestus määratakse kindlaks artikli 1 
lõikes 6 sätestatud kirjavahetuse alguses. Lähetuse pikendamisel 
kasutatakse sama menetlust. 

4. Riiklikku eksperti, keda on varem Euroopa välisteenistusse 
lähetatud, võib lähetada uuesti vastavalt järgmistele tingimustele: 

a) riiklik ekspert peab jätkuvalt vastama lähetamise tingimustele 
ning 

b) uue lähetuse korral peab eelmisest lähetusest olema möödas 
vähemalt kuus aastat; kui esimese lähetuse lõpus riikliku 
eksperdi lähetust pikendati, hakatakse kõnealust kuueaastast 
ajavahemikku arvestama kõnealuse pikendatud lähetuse 
lõppemisest. 

Käesolev säte ei takista Euroopa välisteenistusel aktsepteerimast 
enne kuueaastase ajavahemiku möödumist esimese lähetuse 
lõpust sellise riikliku eksperdi lähetust, kelle algne lähetus kestis 
vähem kui kuus aastat, kuid sellisel juhul ei või uus lähetus 
kesta kauem kui nimetatud kuueaastasest ajavahemikust varem 
kasutamata jäänud osa. 

Artikkel 3 

Lähetuskoht 

1. Riiklikke eksperte lähetatakse Euroopa välisteenistuse kesk­
asutusse Brüsselis või liidu delegatsiooni. 

2. Lähetuskohta võib lähetuse kestel muuta artikli 1 lõikega 
6 kooskõlas oleva täiendava kirjavahetuse teel, kui nimetatud 
lähetuskoha muutmise võimalust ei lepitud kokku algses kirja­
vahetuses. Riikliku eksperdi lähetanud asutust teavitatakse 
kõigist lähetuskoha muudatustest. 

Artikkel 4 

Ülesanded 

1. Riiklik ekspert abistab Euroopa välisteenistuse personali 
liikmeid ning täidab talle pandud ülesandeid. Täidetavad üles­
anded määratakse kindlaks Euroopa välisteenistuse ja riikliku 
eksperdi lähetanud asutuse vastastikuse kokkuleppega, lähtuvalt 
Euroopa välisteenistuse huvidest ja arvestades riikliku eksperdi 
kvalifikatsiooni. 

2. Kui käesoleva artikli lõikest 8 ei tulene teisiti, võib riiklik 
ekspert osaleda missioonidel ja koosolekutel üksnes: 

a) koos Euroopa välisteenistuse personali liikmega 

või 

b) vaatlejana või üksnes teabe saamise eesmärgil, kui ta on üksi. 

Kui riiklikule eksperdile ei ole antud käesoleva artikli lõike 8 
kohaselt volitusi, ei või ta esindada Euroopa välisteenistust raha­
liste või muude kohustuste võtmise eesmärgil ega läbirääkimistel 
Euroopa välisteenistuse nimel. 

Käesolevas lõikes sätestatud piiranguid ei kohaldata tsiviiloperat­
sioonide planeerimise ja läbiviimise teenistusse, kriisiohjamise ja 
planeerimise direktoraati või ELi vaatluskeskusesse lähetatud 
riiklike ekspertide suhtes. 

3. Riikliku eksperdi ülesannete täitmise heakskiitmise eest 
vastutab riikliku eksperdi otsese ülemuse kaudu üksnes Euroopa 
välisteenistus. 

4. Euroopa välisteenistus, riikliku eksperdi tööandja ja riiklik 
ekspert püüavad igati vältida huvide konflikti või selle tekkimise 
võimalust seoses riikliku eksperdi ametiülesannete täitmisega 
tema lähetuse ajal. Sel eesmärgil teavitab personaliosakond 
aegsasti riiklikku eksperti ja tööandjat kavandatavatest ülesanne­
test ja palub mõlemalt kirjalikku kinnitust selle kohta, et neile ei 
ole teada põhjuseid, miks riiklikule eksperdile ei võiks kõnealu­
seid ülesandeid anda, sealhulgas arvestades eelkõige riikliku 
eksperdi töökogemust. 

5. Riiklikul eksperdil palutakse eelkõige teatada kõigist 
võimalikest huvide konfliktidest tema perekondliku olukorra 
(lähedaste pereliikmete kutsetegevuse või tema enda või lähe­
daste pereliikmete oluliste finantshuvide) ja talle lähetuse ajaks 
antavate ülesannete vahel. Tööandja ja riiklik ekspert kohus­
tuvad teavitama riikliku eksperdi otsest ülemust ja personaliosa­
konda kõikidest lähetuse ajal ilmnenud asjaolude muutustest, 
mis võiksid selliseid konflikte tekitada. 

6. Kui riikliku eksperdi otsene ülemus leiab, et riiklikule 
eksperdile määratud ülesannete laad eeldab eriliste ettevaatus- 
abinõude rakendamist, tehakse riikliku eksperdi suhtes enne 
tema lähetamist julgeolekukontroll.
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7. Kui lõigete 2, 4 ja 5 sätteid ei täideta, on Euroopa välistee­
nistusel õigus lõpetada riikliku eksperdi lähetus vastavalt artikli 
9 lõike 2 punktile c. 

8. Erandina lõikest 1 ja lõike 2 esimesest lõigust võib selle 
talituse tegevdirektor või temaga võrdväärne isik, kuhu riiklik 
ekspert on määratud, toimides kõrge esindaja alluvuses ja tegut­
sedes riikliku eksperdi otsese ülemuse ettepanekul, anda riikli­
kule eksperdile eriülesandeid või kohustusi ning teha talle üles­
andeks ühe või enama erimissiooni või kohtumise läbiviimise, 
eeldusel et puudub huvide konflikt. 

Artikkel 5 

Õigused ja kohustused 

1. Lähetuse ajal: 

a) täidab riiklik ekspert oma ülesandeid erapooletult ja õiglaselt 
ning tegutseb üksnes Euroopa välisteenistuse huvidest lähtu­
valt; 

b) väldib riiklik ekspert mis tahes tegevust, eelkõige igasugust 
avalikku arvamusavaldust, mis võib kahjustada tema posit­
siooni Euroopa välisteenistuses; 

c) kui riiklikul eksperdil tuleb oma ülesannete täitmise käigus 
teha otsus sellise küsimuse käsitlemise või tulemuse kohta, 
mille suhtes tal on tema sõltumatust mõjutada võiv isiklik 
huvi, teavitab ta sellest oma otsest ülemust; 

d) ei avalda riiklik ekspert üksi ega teistega koos ega anna 
avaldamiseks ühtki Euroopa Liidu tegevust käsitlevat teksti 
ilma oma otseselt ülemuselt saadud loata. Luba ei anta ainult 
juhul, kui kavandatav avaldamine võib kahjustada Euroopa 
Liidu huve; 

e) kuuluvad kõik õigused tööle, mida riiklik ekspert on teinud 
oma ülesannete täitmisel, Euroopa välisteenistusele; 

f) elab riiklik ekspert lähetuskohas või sellest niisuguses 
kauguses, mis ei takista tema tööülesannete nõuetekohast 
täitmist; 

g) abistab ja nõustab riiklik ekspert ülemust, kelle juurde ta on 
määratud, ning vastutab oma ülemuse ees talle antud üles­
annete täitmise eest; 

h) ei võta riiklik ekspert oma ülesannete täitmisel vastu juhiseid 
oma tööandjalt ega selle riigi valitsuselt, mille kodanik ta on. 
Ta ei tee mingeid toiminguid oma tööandja, valitsuste ega 
ühegi muu isiku, eraettevõtte ega avalik-õigusliku asutuse 
heaks. 

2. Nii lähetuse ajal kui pärast seda käsitleb riiklik ekspert 
suurima diskreetsusega kõiki asjaolusid ja kogu teavet, millest 
ta saab teadlikuks oma ülesannete täitmise käigus või seoses 
nende täitmisega. Ta ei avalda ühelegi kõrvalisele isikule mitte 
mingis vormis varem seaduslikul viisil avalikustamata doku­
mente ega teavet, samuti ei kasuta ta neid isikliku kasu saamise 
eesmärgil. 

3. Riiklik ekspert on lähetuse lõppedes endiselt kohustatud 
käituma ausalt ja diskreetselt talle antud uusi ülesandeid täites ja 
teatavaid ametikohti või soodustusi vastu võttes. 

4. Riiklik ekspert täidab Euroopa välisteenistuses kehtivaid 
turvaeeskirju. 

5. Kui riiklik ekspert lähetuse ajal lõigete 1, 2 ja 4 sätteid ei 
täida, on Euroopa välisteenistusel õigus lõpetada tema lähetus 
vastavalt artikli 9 lõike 2 punktile c. 

Artikkel 6 

Tase, töökogemus ja keeleoskus 

1. Euroopa välisteenistusse lähetamiseks sobival riiklikul 
eksperdil peab olema vähemalt kolm aastat täistööajaga tööko­
gemust halduse, teaduse, tehnika, nõustamise või järelevalve 
valdkonnas tasemel, mis vastab Euroopa Liidu ametnike perso­
nalieeskirjadega ning liidu muude teenistujate teenistustingimus­
tega ( 1 ) ettenähtud tegevusüksuste AD või AST ametnike üles­
annetele. 

2. Riiklik ekspert peab oma ülesannete täitmiseks valdama 
üht liidu keelt põhjalikult ja teist rahuldaval tasemel. 

Artikkel 7 

Valimise kord 

1. Riiklike ekspertide valimiseks kasutatakse avatud ja läbi­
paistvat menetlust, mille praktilised üksikasjad otsustab perso­
naliosakond. 

Nõuetekohaselt põhjendatud erakorralistel asjaoludel ja teenis­
tuse huvides võib riikliku eksperdi valida kõnealust menetlust 
kasutamata. Sellise erandi tegemiseks tuleb taotleda peadirektori 
luba. 

2. Enne lähetust peab otsene ülemus tagama piisavate eelar­
vevahendite olemasolu. 

3. Taotluse edastab personaliosakonnale asjaomane alaline 
esindus. 

Artikkel 8 

Lähetuse peatamine 

1. Personaliosakond võib lubada lähetuse peatamist ja 
määrata kindlaks sellistel juhtudel kohaldatavad tingimused. 
Peatamise ajal: 

a) ei maksta artiklites 16 ja 17 nimetatud hüvitisi; 

b) hüvitatakse artiklites 19 ja 20 nimetatud kulud üksnes juhul, 
kui peatamine toimus Euroopa välisteenistuse taotlusel.
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2. Personaliosakond teavitab peatamisest riikliku eksperdi 
tööandjat. 

Artikkel 9 

Lähetuse lõpetamine 

1. Kui lõikest 2 ei tulene teisiti, võib lähetuse lõpetada 
Euroopa välisteenistuse taotlusel (mis lepitakse kokku persona­
liosakonna ja asjaomase tegevdirektori või temaga võrdväärse 
isiku poolt) või riikliku eksperdi tööandja taotlusel, tingimusel 
et sellest teatatakse kolm kuud ette. Lähetuse võib lõpetada ka 
riikliku eksperdi taotlusel sama etteteatamisajaga ning persona­
liosakonna ja asjaomase tegevdirektori või temaga võrdväärse 
isiku nõusolekul. 

2. Teatavatel erakorralistel asjaoludel võib lähetuse ette teata­
mata lõpetada: 

a) riikliku eksperdi tööandja, kui tema olulised huvid seda 
nõuavad; 

b) personaliosakonna ja asjaomase tegevdirektori või temaga 
võrdväärse isiku ning tööandja vahelise kokkuleppega, kui 
riiklik ekspert on esitanud mõlemale asjakohase taotluse ja 
kui riikliku eksperdi olulised isiklikud või ametialased huvid 
seda nõuavad või 

c) Euroopa välisteenistus (personaliosakonna ja asjaomase 
tegevdirektori või temaga võrdväärse isiku kokkuleppel), 
kui riiklik ekspert ei ole täitnud oma käesolevate eeskirjade 
kohaseid kohustusi. Riiklikule eksperdile antakse kõigepealt 
võimalus esitada omapoolseid selgitusi. 

3. Kui lõpetamine toimub lõike 2 punkti c kohaselt, teatab 
personaliosakond sellest viivitamata tööandjale. 

II PEATÜKK 

TÖÖTINGIMUSED 

Artikkel 10 

Sotsiaalkindlustus 

1. Enne lähetuse algust kinnitab riikliku eksperdi lähetav 
tööandja Euroopa välisteenistusele, et riikliku eksperdi suhtes 
kehtivad kogu lähetuse ajal selle asutuse või rahvusvahelise orga­
nisatsiooni suhtes kohaldatavad sotsiaalkindlustusalased õigus­
aktid, kus riiklik ekspert töötab, ning see asutus või organisat­
sioon tasub välismaal tekkinud kulude eest. Selleks esitab riik­
liku eksperdi tööandja personaliosakonnale nõukogu määruse 
(EMÜ) nr 574/72 ( 1 ) artikli 11 lõikes 1 osutatud tõendi. 

2. Euroopa välisteenistus kindlustab riikliku eksperdi õnne­
tusjuhtumite vastu alates lähetuse esimesest päevast. Personali­
osakond annab riiklikule eksperdile kõnealuse kindlustuskaitse 
tingimused kirjalikult päeval, mil ta pöördub Euroopa välistee­
nistuse asjaomasesse osakonda lähetusega seotud haldusformaal­
suste täitmiseks. 

3. Kui missioonil, millel riiklik ekspert osaleb artiklite 4 ja 21 
kohaselt, või kui erilise ohu tõttu lähetuse sihtkohas on vaja 
lisa- või erikindlustust, katab asjaomased kulud Euroopa välis­
teenistus. 

Artikkel 11 

Tööaeg 

1. Riiklik ekspert täidab Euroopa välisteenistuses kehtivaid 
tööaja eeskirju. Peadirektor võib nimetatud eeskirju muuta, kui 
Euroopa välisteenistuse vajadused seda nõuavad. 

2. Riiklik ekspert töötab kogu lähetuse jooksul täistööajaga. 
Personaliosakond võib riikliku eksperdi otsese ülemuse nõuete­
kohaselt põhjendatud taotluse alusel ja kooskõlas Euroopa välis­
teenistuse huvidega lubada riiklikul eksperdil töötada osalise 
tööajaga, kui viimase tööandja on selleks nõusoleku andnud. 

3. Kui riiklikul eksperdil on lubatud töötada osalise tööajaga, 
töötab ta vähemalt poole tavalisest tööajast. 

4. Riiklikule eksperdile võib maksta Euroopa välisteenistuses 
vahetustega töö ja valveaja korral kehtivaid hüvitisi. 

Artikkel 12 

Töölt puudumine haiguse või õnnetusjuhtumi tõttu 

1. Kui riiklik ekspert puudub töölt haiguse või õnnetusjuh­
tumi tõttu, teavitab ta oma otsest ülemust sellest niipea kui 
võimalik ning teatab oma kehtiva aadressi. Kui riiklik ekspert 
on puudunud rohkem kui kolm päeva, esitab ta arstitõendi ning 
talt võib nõuda Euroopa välisteenistuse korraldatud tervisekont­
rolli läbimist. 

2. Kui riiklik ekspert puudub kaheteistkümne kuu pikkuse 
ajavahemiku jooksul töölt haiguse või õnnetusjuhtumi tõttu 
kuni kolme päeva kaupa kokku rohkem kui kaksteist päeva, 
peab ta edaspidi esitama haiguse tõttu puudumise kohta arsti­
tõendi. 

3. Kui haiguspuhkus on pikem kui kolm kuud või ületab 
riikliku eksperdi lähetamise raames töötatud aja (olenevalt 
sellest, kumb on pikem), peatatakse automaatselt artikli 16 
lõigetes 1 ja 2 nimetatud hüvitiste maksmine. Seda sätet ei 
kohaldata rasedusega seotud haiguse korral. Haiguspuhkus ei 
jätku pärast asjaomase isiku lähetuse lõppu. 

4. Kui aga riiklik ekspert saab lähetuse ajal tööõnnetuse taga­
järjel vigastada, makstakse talle artikli 16 lõigetes 1 ja 2 nime­
tatud hüvitisi täies ulatuses ja kogu selle aja jooksul, mil ta ei ole 
töövõimeline, seda kuni lähetuse lõpuni. 

Artikkel 13 

Põhipuhkus, eripuhkus ja puhkepäevad 

1. Riiklikul eksperdil on õigus saada puhkust kaks ja pool 
tööpäeva iga töötatud terve kuu kohta (30 päeva kalendriaasta 
kohta).
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2. Puhkusele jäämiseks tuleb saada eelnevalt luba riikliku 
eksperdi otseselt ülemuselt. 

3. Riiklikule eksperdile antakse eripuhkust järgmistel 
juhtudel: 

— riikliku eksperdi abiellumine: neli päeva; 

— riikliku eksperdi elukohavahetus: kaks päeva; 

— kolimine ametisse asumiseks: kuni kaks päeva; 

— abikaasa raske haigus: kuni kolm päeva; 

— abikaasa surm: neli päeva; 

— üleneva sugulase raske haigus: kuni kaks päeva; 

— üleneva sugulase surm: kuni kaks päeva; 

— lapse abiellumine: kaks päeva; 

— lapse sünd: kümme päeva, mis tuleb välja võtta sünnile 
järgneva neljateistkümne nädala jooksul; 

— abikaasa surm rasedus- ja sünnituspuhkuse ajal: persona­
lieeskirjade kohaselt ette nähtud rasedus- ja sünnituspuh­
kuse lõpuni jäänud arv päevi; 

— lapse raske haigus: kuni kaks päeva; 

— lapse väga raske haigus, mis on arstitõendiga tõendatud, või 
kuni 12-aastase lapse haiglaravi: kuni viis päeva; 

— lapse surm: neli päeva; 

— lapsendamine: üks kahekümnenädalane ajavahemik (24 
nädalat, kui laps on puudega) personalieeskirjades sätesta­
tuga samadel alustel. 

Riikliku eksperdi nõuetekohaselt põhjendatud taotlusel võib 
anda täiendavat eripuhkust kaks päeva 12-kuulise ajavahemiku 
kohta. 

Käesoleva sätte kohaldamisel võib riikliku eksperdi vabaabielu­
kaaslast käsitleda abikaasana personalieeskirjades sätestatuga 
samadel alustel. 

4. Riikliku eksperdi tööandja nõuetekohaselt põhjendatud 
taotluse alusel võib Euroopa välisteenistus (personaliosakond ja 
asjaomane tegevdirektor või temaga võrdväärne isik) juhtumist 
sõltuvalt anda riiklikule eksperdile täiendavat eripuhkust kuni 
kaks päeva 12-kuulise ajavahemiku kohta. 

5. Osalise tööajaga töötamise korral vähendatakse põhipuh­
kust proportsionaalselt. 

6. Lähetuse lõppemisel kasutamata jäänud põhipuhkuse 
päevade eest hüvitist ei maksta. 

Artikkel 14 

Rasedus- ja sünnituspuhkus 

1. Raseduse korral saab riiklik ekspert rasedus- ja sünnitus­
puhkust 20 nädalat, mille jooksul talle makstakse artikliga 16 
ette nähtud hüvitisi. Kõnealune puhkus algab mitte varem kui 

kuus nädalat enne tõendile märgitud eeldatavat sünnituskuu­
päeva ja lõpeb mitte varem kui 14 nädalat pärast sünnituskuu­
päeva. Mitmikute, enneaegse või puuetega lapse sünni korral 
kestab see puhkus 24 nädalat. Käesoleva sätte kohaldamisel 
loetakse enneaegseks sünnitust, mis toimub enne 34. rasedus­
nädala lõppu. 

2. Kui riikliku eksperdi tööandja suhtes kehtivate siseriiklike 
õigusaktidega on ette nähtud pikem rasedus- ja sünnituspuhkus, 
peatatakse lähetus ajaks, mis ületab Euroopa välisteenistuse 
määratud puhkuse. Sellisel juhul pikendatakse lähetust selle 
peatatud ajavahemiku võrra, kui Euroopa välisteenistuse huvid 
seda nõuavad. 

3. Teine võimalus on, et riiklik ekspert taotleb lähetuse 
peatamist kogu rasedus- ja sünnituspuhkuse ajaks. Sellisel 
juhul pikendatakse lähetust selle peatatud ajavahemiku võrra, 
kui Euroopa välisteenistuse huvid seda nõuavad. 

Artikkel 15 

Korraldus ja kontroll 

Puhkuse andmist korraldab ja kontrollib riikliku eksperdi otsene 
ülemus ja personaliosakond. Tööaja ning puudumiste kontrolli 
eest vastutab riikliku eksperdi otsene ülemus. 

III PEATÜKK 

HÜVITISED JA KULUD 

Artikkel 16 

Hüvitised 

1. Riiklikul eksperdil on õigus kogu lähetuse aja jooksul 
saada päevaraha. Kui päritolu- ja lähetuskoha vaheline kaugus 
on 150 km või vähem, on päevaraha suurus 31,92 eurot. Kui 
vahemaa on üle 150 km, on päevaraha suurus 127,65 eurot. 

2. Kui Euroopa välisteenistus või tööandja ei ole hüvitanud 
riikliku eksperdi kolimiskulusid, makstakse talle täiendavat 
igakuist hüvitist järgmise tabeli alusel: 

Lähetuskoha kaugus päritolukohast 
(km) Summa eurodes 

0–150 0 

> 150 82,05 

> 300 145,86 

> 500 237,05 

> 800 382,92 

> 1 300 601,73 

> 2 000 720,27
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3. Hüvitisi makstakse missiooni koosseisus osalemise, põhi­
puhkuse, rasedus- ja sünnituspuhkuse, eripuhkuse ja Euroopa 
välisteenistuse antud puhkepäevade eest. 

4. Kui riiklik ekspert alustab lähetuses oma tegevust, maks­
takse talle ettemaksena 75 päeva päevaraha ning selle ajavahe­
miku jooksul ei ole tal õigust muid seda laadi hüvitisi saada. Kui 
lähetus Euroopa välisteenistuses lõpeb enne ettemaksu aluseks 
oleva ajavahemiku lõppu, on riiklik ekspert kohustatud 
ülejäänud ajavahemikule vastava summa tagastama. 

5. Artikli 1 lõikes 6 osutatud kirjavahetuses teatab riikliku 
eksperdi tööandja personaliosakonnale kõikidest käesoleva 
artikli lõigetes 1 ja 2 nimetatud hüvitistega samalaadsetest hüvi­
tistest, mida riiklik ekspert on saanud. Kõik asjakohased 
summad arvatakse maha vastavatest Euroopa välisteenistuse 
makstavatest hüvitistest. 

6. Päevarahade ja igakuiste hüvitiste suurust kohandatakse 
kord aastas Brüsselis ja Luxembourgis töötavate liidu ametnike 
põhipalga muudatuste alusel ja need kohandused on tagasiula­
tuva jõuta. 

Artikkel 17 

Täiendav kindlamääraline hüvitis 

1. Välja arvatud juhul, kui riikliku eksperdi päritolukoht asub 
lähetuskohast kuni 150 km kaugusel, saab ta täiendavat kindla­
määralist hüvitist, mis võrdub tema tööandja makstava aastase 
brutopalga (peretoetusi arvesse võtmata) ja Euroopa välisteenis­
tuse vastavalt artiklile 16 makstavate kõikide hüvitiste summa 
ning palgaastme AD 6 esimese järgu või palgaastme AST 4 
esimese järgu alusel ametnikule makstava põhipalga vahega, 
olenevalt sellest, kummale tegevusüksusele riiklik ekspert vastab. 

2. Selle hüvitise suurust kohandatakse kord aastas liidu amet­
nike põhipalga muudatuste alusel ja need kohandused on tagasi­
ulatuva jõuta. 

Artikkel 18 

Värbamis-, lähetus-, päritolu- ning tagasitulekukoht 

1. Käesolevates eeskirjades kasutatakse järgmisi mõisteid: 

— „värbamiskoht” – koht, kus riiklik ekspert täitis oma tööüle­
sandeid vahetult enne lähetust; 

— „lähetuskoht” – Brüssel või koht, kus asub liidu delegatsioon, 
kuhu riiklik ekspert ametisse määratakse; 

— „päritolukoht” – koht, kus asub riikliku eksperdi tööandja 
peakontor; 

— „tagasitulekukoht” – koht, kus riiklik ekspert töötab oma 
peamisel töökohal pärast lähetuse lõppu. 

2. Kui värbamiskoht või tagasitulekukoht asub väljaspool 
Euroopa Liidu territooriumi või mitte selles liikmesriigis, kus 

asub riikliku eksperdi tööandja peakontor, või kui riiklik ekspert 
ei jätka töötamist pärast lähetuse lõppu, on päritolukoht vasta­
valt kas värbamiskohaks või tagasitulekukohaks. 

Värbamiskoht, lähetuskoht või -kohad ning päritolukoht määra­
takse kindlaks artikli 1 lõikes 6 osutatud kirjavahetuse teel. 
Tagasitulekukoht määratakse kindlaks riikliku eksperdi tööandja 
avalduse alusel. 

3. Käesoleva artikli kohaldamisel ei võeta arvesse asjaolusid, 
mis on seotud riiklike ekspertide tööga muus kui lähetuskoha 
riigis või rahvusvahelises organisatsioonis. 

Artikkel 19 

Sõidukulud 

1. Kui riikliku eksperdi värbamiskoht on lähetuskohast 
kaugemal kui 150 km, on tal õigus saada sõidukulude hüvitist: 

a) iseenda eest; 

b) abikaasa ja ülalpeetavate laste eest, kui nad elavad riikliku 
eksperdiga koos ja kui Euroopa välisteenistus kannab koli­
miskulud. 

2. Kui reis ei toimu lennureisina, hüvitatakse sõidukulud 
kindlamääralise hüvitisena, mille ülempiiriks on teise klassi 
rongipileti hind lisamaksudeta. Sama kehtib ka autoga reisimise 
kohta. Kui rongireisi pikkus ületab 500 km või kui tavapärane 
marsruut hõlmab sõitu üle mere, võib hüvitada lennureisi mada­
laima hinnaga lennukipileti (PEX või APEX) tegeliku maksumuse 
alusel, kui esitatakse piletid ja pardakaardid. 

3. Riiklikul eksperdil on lähetuse lõppedes õigus saada sõidu­
kulude hüvitist sõiduks tagasitulekukohta eespool nimetatud 
ulatuses iseenda ning vajaduse korral lõike 1 punktis b nime­
tatud isikute eest. See hüvitis ei või olla suurem summast, 
millele riiklikul eksperdil oleks olnud õigus oma värbamiskohta 
naasmisel. 

4. Kui riiklik ekspert on kolinud oma värbamiskohast lähe­
tuskohta, on tal igal aastal õigus saada kindlamääralist hüvitist 
sõidu eest lähetuskohast päritolukohta ja tagasi nii iseenda, oma 
abikaasa kui ka ülalpeetavate laste eest. 

5. Käesoleva sätte kohaldamisel võib riikliku eksperdi vaba­
abielukaaslast käsitleda abikaasana personalieeskirjades sätesta­
tuga samadel alustel. 

Artikkel 20 

Kolimiskulud 

1. Riiklik ekspert võib, kui ta on selleks eelnevalt personali­
osakonnalt loa saanud, kolida oma mööbli ja isiklikud asjad 
värbamiskohast lähetuskohta Euroopa välisteenistuse kulul, 
eeldusel, et täidetud on järgmised tingimused: 

a) lähetuse esialgne kestus peab olema kaks aastat;
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b) riikliku eksperdi värbamiskoht peab olema lähetuskohast 
vähemalt 100 km kaugusel; 

c) kolimine peab toimuma enne kuue kuu möödumist lähetuse 
algusest; 

d) luba peab olema taotletud vähemalt kaks kuud enne kavat­
setavat kolimisaega; 

e) tööandja ei hüvita kolimiskulusid ning 

f) riiklik ekspert saadab personaliosakonnale kulude kalkulat­
siooni, kviitungite ja arvete originaalid ning oma tööandja 
tõendi, milles viimane kinnitab, et ta ei hüvita kolimisku­
lusid. 

2. Kui lõikest 3 ei tulene teisiti ja kui Euroopa välisteenistus 
on hüvitanud värbamiskohast lähetuskohta kolimise kulud, on 
riiklikul eksperdil, kui ta on selleks eelnevalt loa saanud, lähe­
tuse lõpus õigus saada hüvitist kolimisel lähetuskohast oma 
tagasitulekukohta vastavalt Euroopa välisteenistuses kehtivatele 
kolimiskulude hüvitamise eeskirjadele ja vastavalt lõike 1 punk­
tides d ja e sätestatud tingimustele ning järgmistele täiendavatele 
tingimustele: 

a) kolimine ei või toimuda varem kui kuus kuud enne lähetuse 
lõppu; 

b) kolimine peab olema lõpetatud enne kuue kuu möödumist 
lähetuse lõpust; 

c) Euroopa välisteenistuse hüvitatavate kolimiskulude summa 
kolimiseks lähetuse lõppedes ei või ületada kolimiskulude 
summat, millele riiklikul eksperdil oleks olnud õigus oma 
värbamiskohta naasmisel ning 

d) pärast saadud kalkulatsioonide ja kolimisarve originaalide 
ning riikliku eksperdi tööandja avalduse (milles viimane 
kinnitab, et ta ei hüvita kolimiskulusid täielikult ega osaliselt) 
saatmist Euroopa välisteenistusele. 

3. Riiklikul eksperdil, kelle lähetus lõpeb tema või tema 
tööandja taotlusel kahe aasta jooksul alates lähetuse algusest, 
ei ole lähetuse lõppedes õigust saada kolimiskulude hüvitist. 

4. Käesoleva artikli kohased kulud hüvitatakse Euroopa välis­
teenistuses kehtivate asjaomaste eeskirjade ja tingimuste koha­
selt. 

Artikkel 21 

Missioonid ja missioonide kulud 

1. Riikliku eksperdi võib arvata missiooni koosseisu artikli 4 
kohaselt. 

2. Missiooni kulud hüvitatakse Euroopa välisteenistuses 
kehtivate eeskirjade kohaselt. 

Artikkel 22 

Koolitus 

Riiklikul eksperdil on õigus osaleda Euroopa välisteenistuse 
korraldatavatel koolituskursustel, kui see on Euroopa välistee­

nistuse huvides. Riikliku eksperdi koolituskursustel osalemise 
üle otsustamisel võtab riikliku eksperdi otsene ülemus arvesse 
tema põhjendatud huve, eelkõige tema tööülesannete täitmist. 

Artikkel 23 

Haldussätted 

1. Riiklik ekspert ilmub lähetuse esimesel päeval personali­
osakonda lähetusega seotud haldusformaalsuste täitmiseks. Ta 
asub tööle kas kuu esimesel või 16. kuupäeval. 

2. Liidu delegatsiooni määratud riiklik ekspert ilmub lähetus­
kohas liidu delegatsiooni juhi juurde. 

3. Euroopa välisteenistus kannab maksed eurodes Brüsselis 
asuvas pangas avatud arvelduskontole. Mujale kui Brüsselisse 
lähetatud riikliku eksperdi puhul võib kanda maksed eurodes 
kas Brüsselis või riikliku eksperdi päritolukohas asuvas pangas 
avatud arvelduskontole. 

IV PEATÜKK 

LIIDU DELEGATSIOONIDESSE LÄHETATUD RIIKLIKUD 
EKSPERDID 

Artikkel 24 

Liidu delegatsioonidesse lähetatud riiklike ekspertide suhtes 
kohaldatavad eeskirjad 

Kui käesolevast peatükist ei tulene teisiti, kohaldatakse käes­
olevas otsuses mujal sätestatud eeskirju ka liidu delegatsioo­
nidesse lähetatud riiklike ekspertide suhtes. 

Artikkel 25 

Hüvitised 

1. Artiklis 16 nimetatud hüvitised makstakse Belgias eurodes. 
Nende suhtes kohaldatakse Belgias töötavate ametnike töötasu­
dele kohaldatavat paranduskoefitsienti. 

2. Erandina lõikest 1 võib personaliosakond riikliku eksperdi 
taotlusel lubada päevaraha tasumist lähetuskoha vääringus või 
erandkorras ja nõuetekohaselt põhjendatud juhtudel ning 
selleks, et säilitada ostujõudu, muus vääringus. Sellisel juhul 
kohaldatakse hüvitiste suhtes personalieeskirjade X lisa artiklis 
12 ette nähtud paranduskoefitsienti ning hüvitiste summa 
konverteeritakse vastava vahetuskursi põhjal. 

3. Kolmandates riikides asuvatesse ELi delegatsioonidesse 
lähetatud riiklikele ekspertidele makstakse elamistingimuste 
eest hüvitist, mis määratakse kindlaks personalieeskirjade X 
lisa artiklis 10 sätestatud kriteeriumite kohaselt. Personalieeskir­
jade X lisa artiklis 10 nimetatud võrdlussummaks on käesole­
vate eeskirjade artikli 16 lõikes 1 nimetatud päevaraha. 

Artikkel 26 

Kulude hüvitamine 

1. Artikli 19 lõike 1 punktis b ja artikli 19 lõikes 4 osutatud 
kulusid ei hüvitata.

ET C 12/14 Euroopa Liidu Teataja 14.1.2012



2. Artiklis 20 osutatud kulusid ei hüvitata. 

Artikkel 27 

Põhipuhkus 

Liidu delegatsioonidesse lähetatud Euroopa välisteenistuse riik­
like ekspertide suhtes kohaldatakse samu põhipuhkuse eeskirju, 
mida kohaldatakse Euroopa välisteenistuse töötajate suhtes liidu 
delegatsioonides. 

V PEATÜKK 

RIIKLIKUD EKSPERDID, KELLE LÄHETUSE KULUSID EI KAETA 

Artikkel 28 

Riiklikud eksperdid, kelle lähetuse kulusid ei kaeta 

1. Käesolevas otsuses tähendab „tasuta tööle lähetatud riiklik 
ekspert” riiklikku eksperti, kellele Euroopa välisteenistus ei 
maksa mingisuguseid peatükkides III ja IV ette nähtud hüvitisi 
ega kata mingisuguseid käesolevas otsuses ette nähtud kulusid, 
välja arvatud need, mis on seotud tema tööülesannete täitmisega 
lähetuse jooksul, ilma et see piiraks Euroopa välisteenistuse ja 
tasuta tööle lähetatud riikliku eksperdi lähetanud asutuse teist­
suguse kokkuleppe kohaldamist. 

2. Personaliosakond võib lubada juhtumist sõltuvalt asja­
omase tegevdirektori või temaga võrdväärse isiku taotlusel 
tasuta tööle lähetatud riiklike ekspertide lähetust, võttes arvesse 
nende päritolukohta, asjaomast osakonda, geograafilist tasakaalu 
ja tehtavat tööd. 

VI PEATÜKK 

EESKIRJADE KOHALDAMINE LÄHETATUD SÕJAVÄELASTE 
SUHTES 

Artikkel 29 

Lähetatud sõjaväelaste suhtes kohaldatavad eeskirjad 

Kui käesolevast peatükist ei tulene teisiti, kohaldatakse käes­
olevas otsuses mujal sätestatud eeskirju ka sõjaväelaste suhtes, 
kes on lähetatud Euroopa välisteenistusse eesmärgiga luua 
Euroopa Liidu sõjaline staap vastavalt nõukogu 22. jaanuari 
2001. aasta otsusele 2001/80/ÜVJP Euroopa Liidu sõjalise staabi 
moodustamise kohta, ( 1 ) nii nagu seda on muudetud. 

Artikkel 30 

Tingimused 

Lähetatud sõjaväelased peavad lähetuse ajal saama palka teenis­
tuse eest mõne liikmesriigi relvajõududes. 

Artikkel 31 

Värbamine 

Lähetatud sõjaväelaste värbamise korra kehtestab Euroopa Liidu 
sõjalise staabi ülemjuhataja ( 2 ). 

Artikkel 32 

Kirjavahetus 

Artikli 1 lõikes 6 osutatud kirjavahetus toimub Euroopa Liidu 
sõjalise staabi ülemjuhataja ja aseülemjuhataja ning kõikide 
juhatajate ja osakonnajuhtide määramiste korral peadirektori ja 
asjaomase liikmesriigi alalise esinduse vahel ning kõigi teiste 
määramiste korral Euroopa Liidu sõjalise staabi ülemjuhataja 
ja asjaomase liikmesriigi alalise esinduse vahel. Kirjavahetuses 
mainitakse ka kõiki piiranguid sõjaväelase missioonidel osale­
mise suhtes. 

Artikkel 33 

Lähetuse kestus 

1. Lähetus kestab vähemalt kuus kuud ja mitte kauem kui 
kolm aastat ning seda võib järjestikku pikendada nii, et kogu­
kestus ei ületa nelja aastat. 

2. Kui erandjuhtumid välja jätta, peab eelmise lähetuse lõpu 
ja järgmise lähetuse vahe olema vähemalt kolm aastat, kui 
olukord seda nõuab ja Euroopa Liidu sõjalise staabi ülemjuha­
taja annab nõusoleku. 

Artikkel 34 

Ülesanded 

Erandina artiklist 4 täidavad kõrge esindaja alluvuses olevad 
lähetatud sõjaväelased ülesandeid, mis on neile pandud 
muudetud otsuse 2001/80/ÜVJP lisa kohaselt. 

Artikkel 35 

Julgeolekukontroll 

Artikli 1 lõikes 6 osutatud kirjavahetusega määratakse kindlaks 
lähetatud sõjaväelaste juurdepääsuõiguse tase, mis ei või olla 
madalam kategooriast SECRET. 

Artikkel 36 

Töökogemus 

Erandina artikli 6 lõikest 1 võib Euroopa välisteenistusse lähe­
tada haldus- või nõustamisküsimustega tegelevaid ja täidetavate 
ülesannete valdkonnas eriti pädevaid sõjaväelasi. 

Artikkel 37 

Lähetuse peatamine ja lõpetamine 

1. Euroopa Liidu sõjalise staabi ülemjuhataja annab loa 
kohaldada artikli 8 lõiget 1 lähetatud sõjaväelaste suhtes. 

2. Erandina artikli 9 lõikest 2 võib lähetuse ette teatamata 
lõpetada, kui seda nõuavad Euroopa välisteenistuse või lähetatud 
sõjaväelase siseriikliku haldusasutuse huvid või muul piisaval 
põhjusel.
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Artikkel 38 

Kohustuste oluline täitmata jätmine 

1. Lähetuse võib ette teatamata lõpetada, kui lähetatud sõja­
väelane on kas tahtlikult või hooletuse tõttu jätnud oma kohus­
tused täitmata. Erandina artikli 9 lõike 2 punktist c teeb 
Euroopa Liidu sõjalise staabi ülemjuhataja põhjendatud otsuse 
pärast seda, kui asjaomasel isikul on olnud võimalus esitada 
selgitusi. Enne otsuse tegemist teavitab Euroopa Liidu sõjalise 
staabi ülemjuhataja selle liikmesriigi alalist esindajat, kelle 
kodanik on asjaomane teenistusse lähetatud sõjaväelane. Pärast 
kõnealuse otsuse tegemist ei hüvitata enam artiklites 19 ja 20 
osutatud kulusid. 

Enne esimeses lõigus nimetatud otsuse tegemist ja pärast seda, 
kui asjaomasel isikul on olnud võimalus esitada selgitusi, võib 
teenistusse lähetatud sõjaväelase lähetuse peatada, kui Euroopa 
Liidu sõjalise staabi ülemjuhataja leiab, et tegemist on kohus­
tuste olulise täitmata jätmisega. Lähetuse peatamise ajal, mis ei 
või kesta kauem kui kolm kuud, ei maksta artiklites 16 ja 17 
nimetatud hüvitisi. 

2. Euroopa Liidu sõjalise staabi ülemjuhataja teatab siseriikli­
kele asutustele juhtudest, kui lähetatud sõjaväelane on rikkunud 
käesoleva otsusega kehtestatud või selles viidatud eeskirju. 

3. Lähetatud sõjaväelase suhtes kehtivad endiselt samad dist­
siplinaareeskirjad kui selles liikmesriigis, mille kodanik ta on. 

Artikkel 39 

Tööaeg 

Lähetatud sõjaväelase suhtes ei kohaldata artikli 11 lõike 2 teist 
lauset. 

Artikkel 40 

Eripuhkus 

Euroopa välisteenistus võib anda täiendavat palgata eripuhkust 
tööandja pakutava koolituse jaoks viimase põhjendatud avalduse 
alusel. 

Artikkel 41 

Hüvitised 

Artikli 1 lõikes 6 osutatud kirjavahetuses võib sätestada, et 
artiklitega 16 ja 17 ette nähtud hüvitisi ei maksta. 

VII PEATÜKK 

LÕPPSÄTTED 

Artikkel 42 

Kaebused 

1. Ilma et see piiraks pärast ametisse asumist menetluse 
algatamise võimalusi Euroopa Liidu toimimise lepingu artiklis 
263 sätestatud tingimustel ja tähtaja jooksul, võib riiklik ekspert 
esitada kaebuse personaliosakonnale sellise õigusakti kohta, 
mille on võtnud vastu Euroopa välisteenistus käesoleva otsuse 
alusel ja millel on tema jaoks kahjulik mõju, välja arvatud 
otsused, mis tulenevad vahetult tema tööandja tehtud otsustest. 

2. Kaebus tuleb esitada kahe kuu jooksul. Ajavahemikku 
hakatakse arvestama asjaomasele isikule otsuse teatamise 
kuupäevast, kuid hiljemalt kuupäevast, millal nimetatud isik 
selle teate kätte sai. Personaliosakond teatab asjaomasele isikule 
oma põhjendatud otsuse nelja kuu jooksul pärast kaebuse esita­
mise kuupäeva. Kui kaebusele selle ajavahemiku jooksul ei 
vastata, loetakse kaebus tagasilükatuks. 

Artikkel 43 

Kehtetuks tunnistamine 

Nõukogu 5. detsembri 2007. aasta otsust 2007/829/EÜ ja 
komisjoni 12. novembri otsust 2008 (C(2008) 6866) kohalda­
takse jätkuvalt kõigi lähetuste suhtes, mis on käimas käesoleva 
otsuse jõustumise ajal, ilma et see piiraks artikli 44 kohaldamist. 

Artikkel 44 

Jõustumine 

Käesolev otsus jõustub selle vastuvõtmise päeval. Kõnealusest 
päevast alates kohaldatakse seda: 

a) iga uue lähetuse suhtes Euroopa välisteenistusse ning 

b) iga sellise lähetuse pikendamise suhtes, mis oli eelnevalt 
komisjoni või nõukogusse, kuid mille ülesanded on viidud 
üle Euroopa välisteenistusse. Sellisel juhul algab artiklis 2 
sätestatud lähetuse kestus Euroopa välisteenistusse üleviimise 
kuupäevast. 

Brüssel, 23. märts 2011 

Kõrge esindaja 

C. ASHTON
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TEAVE LIIKMESRIIKIDELT 

Euroopa Komisjoni teade Kreeka Vabariigi pädeva asutuse teatise kohta vastavalt Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu direktiivile 94/22/EÜ süsivesinike geoloogilise luure, uurimise ja tootmise 

lubade andmis- ja kasutamistingimuste kohta 

(2012/C 12/05) 

1. Euroopa Komisjon teatab, et vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu 30. mai 1994. aasta direktiivi 
94/22/EÜ (süsivesinike geoloogilise luure, uurimise ja tootmise lubade andmis- ja kasutamistingimuste 
kohta) artiklile 10 teatas Kreeka Vabariik, et asjaomane pädev asutus on Keskkonna-, Energeetika- ja Klii­
mamuutuste Ministeeriumi keskkonna- ja kliimamuutuste peasekretariaadi energia peadirektoraadi naftapolii­
tika direktoraat (Mesogion 119, Athens 101 92, Greece). 

2. Kõik käesoleva teatisega seotud päringud tuleb esitada naftapoliitika direktoraadile aadressil Mesogion 
119, Athens 101 92, Greece, Tel +30 2106969312 ja +30 2106969422, Faks +30 2106969034, E-post: 
petrelpolit@eka.ypeka.gr
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EUROOPA MAJANDUSPIIRKONDA KÄSITLEV TEAVE 

EUROOPA KOMISJON 

Norra transpordi- ja sideministeeriumi avaldatav teave kavatsuse kohta sõlmida avaliku 
teenindamise otseleping kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EÜ) nr 1370/2007, 
mis käsitleb avaliku reisijateveoteenuse osutamist raudteel ja maanteel ning millega tunnistatakse 

kehtetuks nõukogu määrused (EMÜ) nr 1191/69 ja (EMÜ) nr 1107/70 (*) 

(2012/C 12/06) 

1. Pädeva ametiasutuse nimi ja aadress: 

The Norwegian Ministry of Transport and Communication 
Departement for Rail Transport 
PO Box 8010 Dep 
0030 Oslo 
NORWAY 

2. Kavandatav lepingu sõlmimise laad: 

Otseleping 

3. Lepingu sõlmimisega potentsiaalselt seotud teenused ja piirkonnad: 

Riigisisesed reisijateveoteenused raudteel; kõik 2011. aastal avaliku teenindamise lepinguga hõlmatud 
teenused, v.a Gjøviki liin ja Ofoteni liin.
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V 

(Teated) 

KONKURENTSIPOLIITIKA RAKENDAMISEGA SEOTUD MENETLUSED 

EUROOPA KOMISJON 

Eelteatis koondumise kohta 

(Juhtum COMP/M.6438 – Saria/Teeuwissen/Jagero II/Quintet/Bioiberica) 

(EMPs kohaldatav tekst) 

(2012/C 12/07) 

1. 6. jaanuaril 2012 sai komisjon nõukogu määruse (EÜ) nr 139/2004 ( 1 ) artiklile 4 vastava teatise 
kavandatava koondumise kohta, mille raames ettevõtja Saria Bio-Industries AG & Co. KG (Saria, Saksamaa), 
mis kuulub kontserni Rethmann AG & Co. KG („Rethmann Group”, Saksamaa), omandab kontrolli ühine­
mismääruse artikli 3 lõike 1 punkti b tähenduses ettevõtjate Teeuwissen Holding B.V. („Teeuwissen”, Madal­
maad), Jagero Holding II, S.L. („Jagero II”, Hispaania), Quintet Beheer B.V. („Quintet”, Madalmaad) ja Bioibé­
rica, SA („Bioibérica”, Hispaania) üle aktsiate või osade ostu teel. 

2. Asjaomaste ettevõtjate majandustegevus hõlmab järgmist: 

— Saria: loomsete kõrvalsaaduste kogumine ja töötlemine proteiinijahuks ja rasvaineteks ning toidujäätmete 
kogumine ja töötlemine, et kasutada neid biogaasi tootmisel; 

— Teeuwissen: vorstikestade tootmine, tapamaja kõrvalproduktide ostmine ja töötlemine, et kasutada neid 
eri tööstusharudes; 

— Jagero II: valdusettevõtja, kellele kuuluvad ettevõtjad, kes tegelevad vorstikestade tootmisega ning tapa­
maja kõrvalproduktide töötlemisega, et kasutada neid eri tööstusharudes; 

— Quintet: valdusettevõtja, kellel on osalus ettevõtjates, kes tegelevad väga piiratud mahus tapamaja kõrval­
produktide töötlemisega väljaspool ELi; 

— Bioibérica: ravimite toimeainete ja farmaatsiatoodete tootmine ja turustamine. 

3. Komisjon leiab pärast teatise esialgset läbivaatamist, et tehing, millest teatatakse, võib kuuluda EÜ 
ühinemismääruse reguleerimisalasse, kuid lõplikku otsust selle kohta ei ole veel tehtud. 

4. Komisjon kutsub huvitatud kolmandaid isikuid esitama komisjonile oma võimalikke märkusi kavan­
datava toimingu kohta.
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( 1 ) ELT L 24, 29.1.2004, lk 1 („EÜ ühinemismäärus”).



Komisjon peab märkused kätte saama hiljemalt kümne päeva jooksul pärast käesoleva dokumendi avalda­
mist. Märkusi võib saata komisjonile faksi (+32 22964301), elektronposti (COMP-MERGER-REGISTRY@ec. 
europa.eu) või postiga järgmisel aadressil (lisada viitenumber COMP/M.6438 – Saria/Teeuwissen/Jagero II/ 
Quintet/Bioiberica): 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
J-70 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË
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OTSUS LÕPETADA AMETLIK UURIMISMENETLUS, SEST LIIKMESRIIK ON OMA TEATISE 
TAGASI VÕTNUD 

Riigiabi – Poola 

(Euroopa Liidu toimimise lepingu artiklid 107–109) 

ELi toimimise lepingu artikli 108 lõike 2 kohane komisjoni teade – teatise tagasivõtmine 

Riigiabi SA.30340 (11/C) – LIP — PL — Fiat Powertrain Technologies Poland 

(EMPs kohaldatav tekst) 

(2012/C 12/08) 

Komisjon otsustas Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 108 lõike 2 kohase, 9. veebruaril 2011. aastal 
alustatud ametliku uurimismenetluse ( 1 ) eespool nimetatud meetme suhtes lõpetada, sest Poola võttis 
16. septembril 2011 oma teatise tagasi ja vähendab abisummat, et kinni pidada piirangutest ning täita 
komisjoni 6. augusti 2008. aasta määruse (EÜ) nr 800/2008 tingimusi asutamislepingu artiklite 87 ja 88 
kohaldamise kohta, millega teatavat liiki abi tunnistatakse ühisturuga kokkusobivaks (üldine grupierandi 
määrus) ( 2 ).

ET 14.1.2012 Euroopa Liidu Teataja C 12/21 

( 1 ) ELT C 151, 21.5.2011, lk 5. 
( 2 ) ELT L 214, 9.8.2008, lk 3.











Tellimishinnad aastal 2012 (ilma käibemaksuta, sisaldavad tavalise saatmise kulusid) 

Euroopa Liidu Teataja L- ja C-seeria väljaanne ainult paberkandjal ELi 22 ametlikus keeles 1 200 eurot aastas 

Euroopa Liidu Teataja L- ja C-seeria paberkandjal + 
DVD-l aastane väljaanne 

ELi 22 ametlikus keeles 1 310 eurot aastas 

Euroopa Liidu Teataja L-seeria väljaanne ainult paberkandjal ELi 22 ametlikus keeles 840 eurot aastas 

Euroopa Liidu Teataja L- ja C-seeria igakuiselt ja kumulatiivselt 
DVD-l 

ELi 22 ametlikus keeles 100 eurot aastas 

Euroopa Liidu Teataja lisa (S-seeria – avalikud hanked ja 
pakkumismenetlused) kord nädalas DVD-l 

mitmekeelne: 
ELi 23 ametlikus keeles 

200 eurot aastas 

Euroopa Liidu Teataja C-seeria – värbamiskonkursid konkursside keeled 50 eurot aastas 

Euroopa Liidu Teatajat saab tellida Euroopa Liidu 22 ametlikus keeles. Teataja on jaotatud L-seeriaks (õigusaktid) 
ja C-seeriaks (teave ja teatised). 
Iga keeleversioon tuleb tellida eraldi. 
Vastavalt nõukogu määrusele (EÜ) nr 920/2005, mis avaldati ELTs L 156 18. juunil 2005 ja milles sätestatakse, et 
Euroopa Liidu institutsioonid ei ole ajutiselt kohustatud koostama ja avaldama kõiki õigusakte iiri keeles, müüakse 
ELT iirikeelseid väljaandeid eraldi. 
Euroopa Liidu Teataja lisa (S-seeria – avalikud hanked ja pakkumismenetlused) tellimus sisaldab kõiki 23 keele- 
versiooni ühel mitmekeelsel DVD-l. 
Soovi korral saab koos Euroopa Liidu Teataja tellimusega mitmesuguseid Euroopa Liidu Teataja kaasandeid. 
Kaasannete ilmumisest teavitatakse tellijaid teadaande vahendusel, mis avaldatakse Euroopa Liidu Teatajas. 

Müük ja tellimused 

Erinevate tasuliste perioodikaväljaannete tellimusi, k.a Euroopa Liidu Teataja tellimust, saab vormistada meie 
edasimüüjate kaudu. Edasimüüjate nimekiri on kättesaadav järgmisel veebilehel: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_et.htm 

EUR-Lexi (http://eur-lex.europa.eu) kaudu pakutakse otsest ja tasuta juurdepääsu Euroopa Liidu 
õigusaktidele. Nimetatud veebilehel saab tutvuda Euroopa Liidu Teatajaga ning ka lepingute, 

õigusaktide, kohtupraktika ja ettevalmistatavate õigusaktidega. 

Lisateavet Euroopa Liidu kohta saab veebilehelt http://europa.eu 
ET


